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Spessore/Thickness 10 mm
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4 Rondine

Old Navy gres porcellanato smaltato - glazed porcelain stoneware - gres cerame emaille
glasiertes feinsteinzeug - gres porcelánico esmaltado - Глазурованный керамоГранит

beige

J84438
15x100 (6”x40”)

blue

J84437
15x100 (6”x40”)

biaNcO

J84436
15x100 (6”x40”)

Formato - Size - Format
Format - Formato - формат

SpeSS.
Thickn.

Pz/BoX m2/BoX KG/m2 BoX/
Pallet

m2/
Pallet

KG/
Pallet

euro
< 1 Pallet

euro
≥1 Pallet

15x100 (6”x40”) o10 mm 8 1,23 21,46 42 51,66 1104 61,00 m2 53,00 m2

Battiscopa 7,5x100 (3”x40”) 6 13,30 pz/pce

Battiscopa

Beige

Blue

Bianco

7,5x100 (3”x 40”)

J84472

J84473

J84474

NO

NO 50% per i formati rettangolari, si consiglia una sfalsatura tra ciascuna piastrella non superiore a 6-10 cm
when laying, you are recommended not to stagger the rectangular tiles by more than 6-10 cm (2”-4”)
pose conseillée avec un décalage entre chaque listel non supérieur à environ 6-10 cm
wir empfehlen eine Verlegung mit einer Verschiebung zwischen den einzelnen leisten von nicht mehr als ungefähr 6-10 cm
рекомендуется укладка с разносом злементоь друг относительно друга, не превышаюшим прибл 6-10 цм

contributo spese imballo € 10,00/pal (netto). - packing charges € 10,00/pal (net)
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0,74
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GA
GLA
GHA

0,3%
43,2N
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rondine s.p.a. - Via emilia ovest 53/a 42048 rubiera (re) - italy
+39 0522 625111 - www.rondinegroup.com

caRattERIstIchE tEcnIchE_tEchnIcal fEautuREs_caRactéRIstIquEs téchnIquEs
tEchnIschE EIgEnschaftEn_caRactERístIcas técnIcas_ íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

caRattERIstIca tEcnIca
PhIsIcal PROPERtY
caRactERIstIquE tEchnIquE
tEchnIschE DatEn
caRactERístIca técnIca
íÖïçàóÖëäÄü ïÄêÄäíÖêàëíàäÄ

nuMERO O MEtODO

DI MIsuRa

nORMs/nORM/

nORME/nORMas/

çéêåõ

ValORE PREscRIttO DElla nORMa
REquIRED stanDaRDs

ValEuR PREscRIPtE PaR lEs nORMEs
ValOREs REquERIDOs 

nORMVORgaBE
áçÄóÖçàÖ, èêÖÑèàëÄççéÖ çéêåéâ

ValORI
ValuEs
ValEuRs
WERtE

ValOREs
áçÄóÖçàÖ

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit
Resistencia a la flexión
èÂ‰ÂÎ ÔÓ˜ÌÓÒÚË ÔË ËÁ„Ë·Â

unI En IsO 
10545-4

n ≥ 27n / mm2 43,2 n / mm2

Resistenza al gelo
frost resistance
Résistance au gel
frostwiderstandsfähigkeit
Resistencia a la helada
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

unI En IsO 
10545-14

classe 5
class 5

classe 5
Klasse 5
clase 5
Класс 5

Resistenza alle macchie
stain resistant
Resistance aux taches
gegen flecken beständig
Resistencia a las manchas
Стойкость к пятнам

classe ≥ 3
class ≥ 3

classe ≥ 3
Klasse ≥ 3
clase ≥ 3
Класс ≥ 3

assorbimento d’acqua
Water absorption
absorption d’eau
Wasseraufnhme
absorción de agua
ÇÓ‰ÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËÂ

0,3%unI En IsO 
10545-3

≤ 0,5%

unI En IsO 
10545-12

nessun campione deve presentare rotture o alterazioni 
apprezzabili della superficie.

no sample must show alterations to the surface
les échantillons ne doivent pas présenter de ruptures ou 

d’altérations considérables de la surface.
Die Muster dürfen weder Bruch noch schäden an 

der Oberfläche aufweisen.
ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones 

apreciables de la superficie
çË Ó‰ËÌ ËÁ Ó·‡ÁˆÓ‚ ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ËÏÂÚ¸ ÚÂ˘ËÌ ËÎË 

‰Û„Ëı Á‡ÏÂÚÌ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË

non gelivi
frost-proof
non gélifs
frostsicher

no presentan gelivación
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍ‡

Resistenza allo scivolamento 
(coefficiente di attrito)
slip resistance
(coefficient of friction)
Résistance au glissement 
(coefficient de friction)
Rutschfestigkeit 
(Reibungskoeffizient)
Resistencia al deslizamiento
(coeficiente de roce)
ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ÒÍÓÎ¸ÊÂÌË˛ 
(ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl)

DIn 51130

astM-c
1028

attrito soddisfacente
satisfactory friction
friction satisfaisante

Befriedigende Reibung
Roce satisfactorio

ì‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚÂÎ¸Ì˚È ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

R9

DRY 0,74
WEt 0,61

unI En IsO 
10545-13

Resistenza a basse concentrazioni di acidi/alcali
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi/alcali

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to low concentrations of alkalis and acids 

Resistance to high concentrati ons of alkalis and acids
Resistance to household chemical products and swimming pool additives

Résistance à de faibles concentrations d’acides et d’alcalis 
Résistance à de fortes concentrations d’acides et d’alcalis 

Résistance aux produits chimiques à usage domestique et aux additifs pour piscine
alkali- u. säurebeständigkeit für niedrige Konzentrationen

alkali- u. säurebeständigkeit für hohe Konzentrationen
Beständigkeit gegen chemische haushaltsprodukte und Zusatzstoffe für schwimmbäder

Устойчивость к воздействию кислот и щелочей низкой концентрации
Устойчивость к воздействию кислот и щелочей высокой концентрации

Устойчивость к воздействию бытовых химикалий и добавок для бассейнов

Resistenza chimica
chemical strength
Resistance chimique
chemische beständigkeit
Resistencia al ataque químico
химическая стойкость

gla 
gha 
ga

PEI

Resistenza all’abrasione
abrasion resistance
Resistance a la abrasion
abriebfestigkeit
Resistencia a la abrasión
ìëíéâóàÇéëíú ä àëíàêÄçàû

unI En IsO 
10545-7 PEI IV

Piastrelle smaltate - classi di abrasione da I a V
glazed tiles - abrasion class from I to V
cx émaillés - classe d’abrasion de I à V
glasierte fliesen - abriebklassen I bis V

azulejos esmaltados - clase de la abrasión desde I a V
„Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌ‡fl ÔÎËÚÍ‡ - ÍÎ‡ÒÒ ËÒÚË‡ÌËfl ÓÚ I ‰Ó V

unI En 101 6

Durezza di Mohs
hardness in Mohs degrees
Dureté de Mohs
Moh’sche härte
Dureza de Mohs
Tвердость по Моосу

≥ 5° Mohs
le
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Rif. nr. IT/021/05 


